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Telling China’s Stories Well in Foreign Propaganda Translation: A Case Study
of the Spanish Translation of "Keywords to Understand China”

Yan Weichu, Li Meigi’
Jilin International Studies University, Changchun, Jilin 130117

Abstract : In cross-cultural communication, external publicity translation is the key path to telling the story of
China well, and the quality of its translation directly affects the international dissemination effect of
Chinese discourse. This article takes the Spanish translation practice of the "Keywords to Understand
China" project as the research object, and systematically analyzes the strategies adopted in
translating political terms and cultural vocabulary in this project. This study aims to provide a reference
for Spanish external publicity translation practice, in order to enhance the dissemination power of
Chinese stories in the Spanish—speaking world and promote the accurate construction of China's
national image in Spanish—speaking countries.
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